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Evropská předmluva

Tento dokument (EN ISO 5815-1:2019) vypracovala technická komise ISO/TC 147 Kvalita vod ve
spolupráci s technickou komisí CEN/TC 230 Rozbor vod, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do března 2020 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do března 2020.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 1899-1:1998.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou povinny převzít tuto evropskou normu národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Republiky Severní Makedonie,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska, Španělska, Švédska, Švýcarska
a Turecka.

Oznámení o schválení

Text ISO 5815-1:2019 byl schválen CEN jako EN ISO 5815-1:2019 bez jakýchkoliv modifikací.
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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních
orgánů (členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO,
který se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezi-
národní elektrotechnickou komisí (IEC) ve všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou popsány
ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím kritériím
potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu s redakčními
pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.
Podrobnosti o jakýchkoliv patentových právech identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu
budou uvedeny v úvodu a/nebo v seznamu patentových prohlášení obdržených ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto
odkazu URL:      
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 147 Kvalita vod, subkomise SC 5 Biologické
metody.

Toto druhé vydání zrušuje a nahrazuje první vydání (ISO 5815-1:2003), které bylo technicky
revidováno. Dále jsou uvedeny hlavní rozdíly mezi tímto vydáním a ISO 5815-1:2003:

–    změna pracovního rozsahu: dolní mez 1 mg/l místo 3 mg/l;

–    změny v postupu zkoušky;

–    v 5.2, možnost předem kontrolovat vhodnost inokula provedením zkoušky s kontrolním roztokem
GGA;

–    v 5.3.2, hodnota pH fosforečnanového tlumivého roztoku: požadavek na přípravu nového roztoku,
pokud je hodnota pH mimo rozsah 7 až 8;

–    v 5.5, rozsah spotřeby kyslíku očkované ředicí vody od 0,2 mg/l do 1,5 mg/l místo horní limitní
hodnoty 1,5 mg/l;

–    v 5.9, přípustný rozsah BOD5 kontrolního roztoku GGA změněn na (198 ± 40) mg/l a BOD7 na
(206 ± 40) mg/l;

–    v 6.5 byla přidána možnost měření koncentrace rozpuštěného kyslíku elektrochemickou metodou

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


s membránovou sondou;

–    v 8.4 rušivé vlivy: byl přidán článek o přítomnosti peroxidů a jejich sloučenin;

–    v 9.4 byly podrobně popsány možnosti pro určení ředění;

–    v 9.7, kontrolní analýza: byl podrobně popsán popis postupu;

–    byl přidán článek 10.3 „schválení výsledků/kritéria platnosti“;

–    příloha A: změněn název a změna na „normativní“ místo „informativní“;

–    byla přidána příloha C „Přímé očkování analyzovaných roztoků“;

–    byla přidána nová příloha D „Statistické údaje“.

Seznam všech částí souboru ISO 5815 je možné nalézt na webové stránce ISO.

Jakákoliv zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.

https://www.iso.org/members.html


Úvod
V tomto dokumentu je specifikována inkubační doba 5 dnů nebo 7 dnů. Inkubační doba 7 dnů se
v praxi používá v několika severských zemích. V příloze A je popsána inkubační doba (2 + 5) dnů.

ISO 5815-1 specifikuje stanovení biochemické spotřeby kyslíku (BOD) vod s očekávanou BOD
v rozsahu od 1 mg/l do 6 000 mg/l s použitím zřeďovací metody. Dolní mez pracovního rozsahu se
může zjistit z validačních údajů v laboratoři. U vzorků s očekávanou nízkou BOD v rozsahu od
0,5 mg/l do 6 mg/l umožňuje ISO 5815-1 stanovení BOD vod v neředěných vzorcích.



UPOZORNĚNÍ Pracovníci používající tento dokument mají ovládat běžnou laboratorní
praxi. Tento dokument neuvádí všechny bezpečnostní problémy, pokud existují, které se
mohou vyskytnout při jeho používání. Je odpovědností uživatele stanovit náležitá
bezpečnostní i zdravotní opatření.

DŮLEŽITÉ Je naprosto nezbytné, aby zkoušky podle tohoto dokumentu prováděli náležitě
kvalifikovaní pracovníci.

1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje zřeďovací a očkovací metodu stanovení biochemické spotřeby kyslíku vod
po inkubační době 5 dnů nebo 7 dnů s inhibicí (potlačením) nitrifikace.

Metoda je použitelná pro všechny vody s biochemickou spotřebou kyslíku obvykle od 1 mg/l do 6 000
mg/l. Používá se zejména pro odpadní vody, ale je vhodná také pro analýzu přírodních vod. Pro
hodnoty biochemické spotřeby kyslíku vyšší než 6 000 mg/l je tato metoda stále ještě použitelná, ale
musí se brát v úvahu chyby vyvolané v důsledku ředění. Získané údaje jsou výsledkem kombinace
biochemických a chemických reakcí v přítomnosti živé hmoty, které mají pouze omezenou
reprodukovatelnost. Výsledky nejsou tak přesné a jednoznačné, jak by tomu bylo například
u jednoduchého a dobře definovaného chemického procesu. Přesto však jde o údaj, podle kterého lze
hodnotit kvalitu vody.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

1)       V ČR se používá ČSN EN 1484.


